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86 m

111 m

m

m

Neuheit  / New/ Nouveau
Novità / Nueva / Новинка

LIEBHERR LTM 1230-5.1 230 t
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R1 = Allradlenkung · Allwheel steering · Direction toutes roues · Tutti gli assi sterzanti · Dirección en todos los ejes · Поворот всеми колесами
1) nur mit VarioBase® · only with VarioBase® · seulement avec VarioBase® · solo con VarioBase® · sólo con VarioBase® · только с VarioBase®

A A B C D E F G H I K L
125 mm*

385/95 R 25 (14.00 R 25) 3950 3825 3000 2610 3700 1900 335 13° 13° 11° 8° 15°
445/95 R 25 (16.00 R 25) 4000 3875 3000 2550 3750 1950 385 15° 14° 13° 9° 16°
525/80 R 25 (20.5   R 25) 4000 3875 3100 2570 3750 1950 385 15° 14° 13° 9° 16°

* abgesenkt · lowered · abaissé · abbassato · suspensión abajo · шасси осажено

Maße/Dimensions/Encombrement/Dimensioni/Dimensiones/Габариты крана mm

Maße/ Dimensions
Encombrement / Dimensioni
Dimensiones / Габариты крана
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75 mT

8 m – 43 mNZF

72 t

3 x 7 mV

11,5 m – 20 mNZK
K

SingleEngine

VarioBallast®

®VarioBase

P
LU

S

4 m – 39 mS

 Mobilkran / Mobile Crane
Grue mobile / Autogrù / Grúa móvil  / Мобильный кран

LTM 1230-5.1

Z F -
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Bewährtes Ein-Zylinder-Teleskopiersystem TELEMATIK
Proven single cylinder telescoping system TELEMATIK
Système de télescopage à un vérin confirmé TELEMATIK
TELEMATIK, pluritestato sistema di sfilo telescopico  
a un cilindro
Sistema telescópico de un cilindro TELEMATIK 
Проверенной в деле одноци-линдровой системы  
телескопирования ТЕЛЕМАТИК

S3196.01

Variables Lenkkonzept
Variable steering concept
Concept de direction variable 

Concetto di sterzo variabile 
Concepto de pilotaje variable 
Концепция гибкого рулевого управления
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Innovatives Ein-
Motor-Konzept

•	 Antrieb vom Motor im Fahrgestell 
	 über eine mechanische Welle mit  
	 besonders hohem Wirkungsgrad
•	 Erhöhte Wirtschaftlichkeit und  
	 reduzierter Wartungsaufwand

ZF-TraXon

Automatisiertes Schaltgetriebe,  
12 Vorwärtsgänge, 
2 Rückwärtsgänge

Innovative One-
Engine-Concept

•	 Drive from chassis engine via a  
	 mechanical shaft with special 		
	 high efficiency factor
•	 Increased effectiveness and 	  
	 reduced maintenance expenditure

ZF-TraXon

Automated shift gearbox, 
12 forward gears, 
2 reverse gears

Concept innovant à 
moteur unique

•	 Entraînement du moteur du châssis  
	 par le biais d‘un arbre mécanique 
	 particulièrement performant
•	 Rentabilité accrue et entretien  
	 nettement réduit

ZF-TraXon

Boîte de vitesses automatisée, 
12 vitesses avant, 
2 vitesses arrière

Fahrabstimmung im Unterwagen mit ECO- oder  
Powermode reduziert Lärm und Kraftstoffverbrauch

Driving strategy in the carrier with ECO- or  
Powermode to reduce noise and fuel 

L’adaptation du mode de déplacement avec le mode 
ECO ou le mode Puissance permet de réduire le niveau 
sonore et la consommation de carburant 

Le strategie di guida su strada con ECOmode o Power-
mode riducono il rumore e il consumo di carburante

La adaptación de la marcha en el chasis inferior con 
ECOmode o Powermode reduce el ruido y el consumo 
de combustible 

Согласование режима движения на шасси 
посредством ECOmode и Powermode уменьшает 
шум и расход топлива

Liebherr-6-Zylinder-Motor
Liebherr-6-cylinder engine
400 kW / 544 PS
400 kW / 544 h.p.

Kraftstoffeinsparung und Geräuschreduktion 
Fuel saving and noise reduction
Economie de carburant et réduction du bruit / Risparmio di carburante e riduzione del rumore
Ahorro de combustible y reducción del ruido / Экономия топлива и снижение шума

Z F -
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Concetto innovativo 
di motore singolo

•	 Guida da motore del carro con fattore 	
	 di efficienza molto elevato grazie a 	
	 collegamento ad albero meccanico 
•	 Maggiore potenza e riduzione spese  
	 di manutenzione

ZF-TraXon

Cambio automatizzato, 
12 marce in avanti, 
2 marce indietro

Concepto innovador del 
accionamiento con un motor

•	 Accionamiento por el motor del camión  
	 a través de un eje mecánico de alto  
	 rendimiento
•	 Un sistema más económico y con el  
	 mantenimiento sustancialmente reducido

ZF-TraXon

Caja de cambios automática, 
12 marchas adelante, 
2 marchas atrás

Инновационное решение 
с одним двигателем

•	 Привод от двигателя шасси посредством 
	 механического вала с особо высоким 		
	 коэффициентом полезного действия
•	 Повышенная рентабельность и снижение 	
	 затрат на техобслуживание

ZF-TraXon

Автоматическая коробка передач, 
12 передних передач, 
2 задние передачи.

Reduzierung des Kraftstoffverbrauchs durch auto-
matisches Auskuppeln des kompletten Pumpenan-
triebs im Motor-Leerlaufbetrieb mit automatischer 
Drehzahlanpassung

Reduced fuel consumption due to automatic 
disengaging of the complete pump drive at 
engine idling with automatic speed adjustment

Réduction de la consommation de carburant par 
désengagement automatique de l‘entraînement 
complet de la pompe en mode ralenti avec adap-
tation automatique du régime

Riduzione consumo carburante attraverso il 
disaccoppiamento automatico della pompa 
quando il motore è in folle con adeguamento 
automatico del numero di giri

Reducción del consumo de combustible desa-
coplando de forma automática el accionamiento 
completo de las bombas en  ralentí con adapta-
ción automática de las revoluciones del moto

Снижение расхода топлива за счет 
автоматического отключения всего привода 
насосов в режиме холостого хода двигателя с 
автоматической регулировкой числа оборотов
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S3197.01

112 m

9 m 32 m
0

4

8

12

16

20

24

28

32

36

40

44

48

52

56

60

64

68

72

76

80

84

88

92

96

100

104

108

 10 t

7,4 t

5,3 t

3,9 t

2,9 t

1,7 t

1,7 t

3,1 t

1,7 t

3,1 t

S 39 m

T 74,1 m

T 68,8 m; NZF 43 m; 0°

NZF 43 m

V 3 x 7 m

K 20 m

T 68,8 m

20°
40°

83°

T 60,8 m

83°

22,5°
45°

Variable Auslegersysteme/Variable boom systems
Systèmes de flèche variables / Sistemi braccio variabili
Variable sistema de plumas / Вариабельные стреловые системы

TVK
TVNZK TNZF
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S3197.01
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 10 t

7,4 t

5,3 t

3,9 t

2,9 t

1,7 t

1,7 t

3,1 t

1,7 t

3,1 t

S 39 m

T 74,1 m

T 68,8 m; NZF 43 m; 0°

NZF 43 m

V 3 x 7 m

K 20 m

T 68,8 m

20°
40°

83°

T 60,8 m

83°

22,5°
45°

K 11,5 m – 20 m
0°; 20°; 40°

NZK 11,5 m – 20 m
0° – 40°

V 3 x 7 m

20 m Doppelklappspitze technisch 
am Kran mitführbar

20 m double swing away jib, can 
technically be carried on crane

Double fléchette pliante de 20 m 
avec maintien à demeure sur la grue 

Falcone doppio 20 m tecnicamente 
trasportabile sulla gru 

Plumin lateral doble de 20 m trans-
portable en la grúa. 

20 м двухсекционный 
удлинитель, возможна 
транспортировка на кране

7 m Teleskopauslegerverlängerung · Telescopic boom extension · Rallonge flèche télescopique
Prolunga del braccio telescopico · Prolongación de pluma telescópica
Решетчатая секция для удлинения телескопической стрелы
7 m Klappspitzenverlängerung · Swing away jib extension · Rallonge flechette pliante
Prolunga del falcone · Prolongación de plumin lateral
Секция для удлинения двухсекционного откидного удлинителя

TVK
TVNZK

NZF 8 m – 43 m
0° – 45°

S 4 m – 39 m
0°

Feste Spitze beinhaltet Starke Spitze

Fixed jib contains strong jip 

Fléchette fixe avec fléchette robuste 

Il falcone fisso contiene il falcone S 

Plumín fijo contiene plumín fuerte

Жесткий удлинитель с усиленным 
оголовком

TSTNZF

TS

S 4 m – 39 m
0°

Starkes System für steile Arbeits-
stellungen

Strong system for steep working 
positions 

Système puissant pour les positions 
de travail les plus raides 

Il potente sistema per lavori in luoghi 
scoscesi 

Sistema fuerte para trabajos de 
inclinación en altura

Усиленная система, для работы в 
крутом рабочем положении

TS
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Auslegersysteme / Boom/jib combinations
Configurations de flèche / Sistema braccio
Sistemas de pluma / Стреловые системы

S-4 m

S-11 m

S-18 m

S-25 m

S-32 m

S-39 m

S3192

NZF-8 m

NZF-15 m

NZF-22 m

NZF-29 m

NZF-36 m

NZF-43 m

S3191

4 m F-Anlenkstück · F-shaped base section ·  Elément de base F · Sezione base F · Tramo de arranque F · Шарнирная F-секция

7 m Teleskopauslegerverlängerung · Telescopic boom extension · Rallonge flèche télescopique · Prolunga del braccio telescopico
Prolongación de pluma telescópica · Решетчатая секция для удлинения телескопической стрелы

2 m Reduzierstück · Reduction section · Elément réducteur · Riduttore · Reductor · Переходная секция

7 m Klappspitzenverlängerung · Swing away jib extension · Rallonge flechette pliante · Prolunga del falcone
Prolongación de plumin lateral · Секция для удлинения двухсекционного откидного удлинителя

2 m F-Kopfstück · F head section · Élément de tête F · Testa braccio F · Tramo de cabeza F · Îãîëîâîê íà F

TNZF

TS
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TNZFTST TVK/TVNZKTK/TNZK
S3190.01

Auslegersysteme / Boom/jib combinations
Configurations de flèche / Sistema braccio
Sistemas de pluma / Стреловые системы

T 	 Teleskopausleger / Telescopic boom / Flèche télescopique / Braccio telescopico / Pluma telescópica / Tелескопическая стрела

K 	 Klappspitze/Swing away jib/Flechette pliante/Falcone/Plumin lateral/Oткидной удлинитель

NZK	 Hydraulische Klappspitze / Hydraulic swing away jib / Fléchette pliante hydraulique /Falcone idraulico / Plumín lateral hidráulico /  
	 Гидрàâлический откидной удлинитель

V 	 Teleskopausleger-Verlängerung / Telescopic boom extension / Rallonge de flèche télescopique / Prolungamento braccio 		
	 telescopico /Prolongación de pluma telescópica / Решетчатая секция для удлинения телескопической стрелы

S 	 Starke Spitze / Strong jib / Fléchette particulièrement puissante /  
	 Falcone particolarmente potente / Plumín especialmente fuerte / Усиленный гусек

NZF 	 Hydraulische Gitterspitze / Hydraulic lattice jib / Fléchette treillis hydraulique /  
	 Falcone tralicciato idraulica/Plumín de celosía hidráulica / 
	 Гидравлически управляемый решётчатый удлинитель

15 – 18 19 – 23 24 – 37 38 – 45 46 – 57
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Gewichte/Weights
Poids / Pesi
Pesos / Нагрузки

Geschwindigkeiten/Working speeds
Vitesses / Velocità
Velocidades / Скорости

1 2 3 4 5

1 2 3

151 9 16 2000
142,6 7 15 1700
107,7 5 11 1600
70,6 3 7 1450
31,2 1 3 840
10,5 – 1 500

Hakenflasche/Hook block/Moufles à crochet/Bozzello/Pastecas/Крюковые подвески

min.
мин.

max.
макс.  %

385/95 R 25 (14.00 R 25) 0,44 80 >  60

445/95 R 25 (16.00 R 25)
525/80 R 25 (20.5 R 25)

0,48 85 56,5

Theoretisches Steigvermögen / Theorical gradeability / Aptitude théorique en pente / Inclinación teórica / 
Capacidad de traslación teórica en pendiente / теоретическая способность подъема

12 / R2

4 / R2

km/h km/h

Kranfahrgestell/Crane carrier/Châssis porteur/Autotelaio/Chasis/Шасси

max F

1  0 – 139
m/min für einfachen Strang / single line
m/min au brin simple / per tiro diretto / a tiro directo 
м/мин при однократной запасовке

23 mm 300 m 105 kN

2  0 – 139
m/min für einfachen Strang / single line
m/min au brin simple / per tiro diretto / a tiro directo 
м/мин при однократной запасовке

23 mm 280 m 105 kN

360° 	 0 – 1,2
min1

об/мин

	 ca. 55 s bis 83° Auslegerstellung / approx. 55 seconds to reach 83° boom angle
	 env. 55 s jusqu‘à 83° / circa 55 secondi fino ad un‘angolazione del braccio di 83°
	 aprox. 55 segundos hasta 83° de inclinación de pluma / ок. 55 сек. до выставления стрелы на 83°

	 ca. 550 s für Auslegerlänge 12,7 m – 75 m / approx. 550 seconds for boom extension from 12.7 m – 75 m
	 env. 550 s pour passer de 12,7 m – 75 m / circa 550 secondi per passare dalla lunghezza del braccio di 12,7 m – 75 m
	 aprox. 550 segundos para telescopar la pluma de 12,7 m – 75 m / ок. 550 сек. до выдвижения от 12,7 м до 75 м

Kranoberwagen/Crane superstructure/Partie tournante/Torretta/Superestructura/Поворотная часть
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10 t

10 t
10 t

10 t
10 t

5 t
2,5 t

2,5 t

12 t

S3002

4,83 m

5,73 m

VarioBallast 
Ballastradius / Counterweight radius
Rayon de contrepoids / Raggio zavorra / Radio de contrapeso / Радиус закругления

Ballast /Counterweight
Contrepoids / Zavorra
Lastre / Противовес

Technisch transportierbar
Technically transportable
Transport techniquement simplifié
Tecnicamente trasportabile
Técnicamente transportable
Технически пригодный для 
транспортировки

72 t


